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[Text]
Miss Jewett: Yes, a quorum of five with two parties.

The Chairman: It is moved by Mr. Prud’homme that there 
be a quorum of five and to parties, at least, represented to hear 
witnesses and evidence.

Motion agreed to.
The Chairman: Among the business items we will be called 

upon to consider in the next while will be the hiring of research 
staff. But I would like to stand this for a while and go to 
payments of witnesses’ expenses and/or their per diem allow
ances since we now have quorum, just in case we do not have 
quorum at the next meeting.

Mile MacDonald: Bonjour. Je m’excuse.
The Chairman: Hello. Could we have agreement on the 

authorization of paying witnesses for their expenses and/or 
their per diem allowances?

Mr. Forrestall: Mr. Chairman, might we have the ground 
rules?

The Chairman: Yes. The proposal would be that reasonable 
travelling and living expenses be paid to witnesses who have 
been requested to appear before the subcommittee.

Mr. Bloomfield: What is the usual? Is it the usual?
The Chairman: Yes, it is. Would someone move?
Mr. Robinson (Etobicoke-Lakeshore): I so move.
Motion agreed to.
The Chairman: The clerk of the committee informs me that 

in the case of having to hire additional stenographic and 
clerical help we will have to adopt a motion and give authority 
to the clerk to do that if need be. Since it is very possible there 
will be a necessity, we might as well proceed with that 
business, that pursuant to its order of reference dated Tuesday, 
March 24, 1981, the subcommittee retain such stenographic 
and clerical services as may be required. Would someone move 
that?

Mr. Forrestall: I so move.
Motion agreed to.
The Chairman: 1 am informed that this is the minimum we 

could do. We have covered this and the meeting could be 
adjourned to the call of the Chair. Thank you very much.

Mr. Forrestall: Mr. Chairman.
The Chairman: Mr. Forrestall.
An hon. Member: Order!
An hon. Member: We will have to have another meeting . . .
The Chairman: No, Mr. Forrestall, we will listen to you.
Mr. Forrestall: I just wonder if we are not leaving some

thing fairly important dangling. It is all very well to have extra 
stenographic help, but when do you intend to deal with our 
professional help if we decide we need it?

The Chairman: When we discussed the steering committee 
we mentioned that when we meet again, the representatives of 
all parties, we will look at this necessity of hiring professional 
staff.

[ Translation]
Mile Jewett: Oui, un quorum de cinq avec deux partis 

représentés.
Le président: M. Prud’homme propose un quorum de cinq 

avec un minimum de deux partis représentés pour entendre les 
témoins et les témoignages.

La motion est adoptée.
Le président: Il y a maintenant la question du personnel de 

recherche, mais je préférerais y revenir plus tard et passer 
directement au paiement des dépenses des témoins et à leur 
allocation journalière. Nous avons un quorum, ce qui ne sera 
peut-être pas le cas lors de la prochaine réunion et nous 
devrions en profiter.

Miss MacDonald: Good morning. I am sorry.
Le président: Bonjour. Quelqu’un pourrait-il proposer l’au

torisation de rembourser les dépenses des témoins et de leur 
verser une allocation journalière?

M. Forrestall: Monsieur le président, pourrait-on nous rap
peler les règles?

Le président: Oui. Il s’agit de verser des frais raisonnables 
de déplacement et de séjour aux témoins ayant été invité à 
comparaître devant le sous-comité.

M. Bloomfield: Quelle est la coutume? Est-ce la coutume?
Le président: Oui. Quelqu’un veut-il le proposer?
M. Robinson (Etobicoke-Lakeshore): Je le propose.
La motion est adoptée.
Le président: Le greffier du Comité m’informe que pour ce 

qui est des services de sténographes et d’employés de bureau 
supplémentaires il nous faut adopter une motion autorisant le 
greffier à le faire si cela devient nécessaire. Étant donné qu’il 
est fort possible que ce soit nécessaire, autant le faire tout de 
suite: que conformément aux pouvoirs donnés par son ordre de 
renvoi du 24 mars 1981, le sous-comité retienne les services de 
sténographes et d’employés de bureau dont il pourra avoir 
besoin. Quelqu’un veut-il le proposer?

M. Forrestall: Je le propose.
La motion est adoptée.
Le président: On m’informe que c’est le minimum de ce que 

nous pouvions faire. Nous avons rempli notre ordre du jour et 
je lève la séance. Merci beaucoup.

M. Forrestall: Monsieur le président.
Le président: Monsieur Forrestall.
Une voix: A l’ordre!
Une voix: Il nous faudra tenir une autre réunion . . .
Le président: Non, monsieur Forrestall, nous vous écoutons.
M. Forrestall: Je me demande si nous ne laissons pas une 

question relativement importante en suspens. Avoir des servi
ces de sténographes supplémentaires est certainement fort 
utile, mais quand avez-vous l’intention de régler la question du 
personnel de recherche s’il s’avère que nous en avons besoin?

Le président: Lorsque nous avons discuté de la composition 
du comité directeur, où tous les partis seront représentés, nous 
avons dit qu’au cours de sa première réunion il étudierait cette 
question du personnel de recherche.


